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Аннотация: В данной статье рассматривается концепт Мессии в 

современной русской прозе на материале романа Дины Рубиной «Вот идет 
Мессия!». Произведениям прозаика свойствен психологизм: автор видит не 
только то, что на поверхности, снаружи, но проникает в самую суть жизни, 
в душу человека.  

Ключевые слова: постмодернизм, «женская проза», 
многоуровневое письмо, концепт. 

 
В ХХ веке происходит своеобразное усложнение всех видов 

искусства. Юнг утверждает, что «искусство призвано интуитивно познавать 
перемены в коллективном бессознательном» [4, с. 113]. Художественная 
парадигма претерпела изменения, следовательно, трансформировался и 
набор ценностей, типов сознания. Возникает особая форма искусства, 
которая заявляет о себе как вторая реальность. Эстетическая система 
современного художественного искусства строится на использовании 
различных форм языкового выражения – гиперболизация, аллегория, 
фантастика, гротеск. Во многие произведения включается «эффект игры», 
игры со смыслом, сюжетом, идеей. 

По словам Шаламова, «в новой прозе – после Хиросимы, после 
самообслуживания в Освенциме и Серпантинной дороги на Колыме, 
Секирной горки на Соловках – все дидактическое отвергается. Искусство 
лишено права на проповедь. Никто никого учить не может, не имеет права 
учить» [1, с. 25]. Если духовный опыт мировой и русской литературы не 
может остановить кровопролитные войны, процесс разобщения людей, 
инстинкт взаимоуничтожения, то литература не является духовным 
обеспечением человечества. Современные писатели перестают быть 
нравоучителями, воспитателями.  

Литературный процесс второй половины ХХ века обозначил свою 
непохожесть, нетрадиционность по сравнению с другими этапами развития 
художественного слова. Произошла смена художественных эпох, 
эволюционировало творческое сознание самого художника. В центр 
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современных произведений выдвигаются нравственные и философские 
проблемы. Литература насыщается исследовательским пафосом. Одной из 
центральных проблем современной литературы стала проблема 
исторической памяти. Литература стала четко разграничиваться на 
реалистическую и нереалистическую (модернистскую, 
постмодернистскую, постпостмодернистскую). 

Популярной становится «женская проза» – книги о житейских, 
бытовых ситуациях, несущих глубокий философский, нравственно-
эстетический и морально-художественный подтекст. Отличительными 
свойствами современности можно считать повышенную 
публицистичность, злободневность, экспрессивность, которыми насыщена 
и «женская проза».  

Во второй половине XX века жанровые изменения становятся яркой 
особенностью историко-литературного процесса. Жанровые модификации 
романа приобретают разноплановый характер. Появляются такие жанры, 
как роман-житие, роман-сага, роман-хроника и др. Данное явление связано 
с непосредственным воздействием постмодернизма на литературу.  

Современную «женскую прозу» можно отнести к многоуровневому 
письму в постмодернистской литературе. Многоуровневое письмо – это 
текст, которому подходит «вертикальный и горизонтальный тип чтения» 
(данный термин был введен Р. Бартом). Именно теория деконструкции 
нашла выражение в «многоуровневом женском письме». Классическими 
работами в этом направлении в зарубежной литературе являются труды 
Юлии Кристевой «Женщина всегда разная» (1974), Элен Сиксу «Смех 
медузы» (1975) и другие. К русскоязычным женщинам-писательницам, 
представляющим разные типы постмодернистской «женской прозы», 
можно отнести Татьяну Толстую, Дину Рубину, Нину Габриэлян, Викторию 
Токареву, Нину Искренко и др. 

Имя Дины Ильиничны Рубиной известно большому кругу 
читателей, ее перу принадлежат романы, рассказы, эссе. Творчество 
прозаика развивается в русле «женской прозы». На первый план в 
творчестве Дины Рубиной выходят как постмодернистские тенденции, так 
и классическая повествовательная традиция. В книгах Рубиной собраны 
истории о разных людях и местах, семейные легенды разворачиваются на 
фоне истории. Герои Рубиной – люди разных профессий, возрастов, 
национальностей и мировоззрений, со своей историей и ролью в жизни. Их 
объединяет страстное желание разобраться в происходящем, понять смысл 
своего существования на земле.  

Тонкая, вдумчивая, насквозь пронизанная мягкой иронией, проза 
писательницы близка каждому читателю независимо от возраста, 
национального происхождения, социального сословия (при условии, что 
этот читатель думающий, чувствующий). Читателей привлекают 
произведения Дины Рубиной занимательным сюжетом, ярким языком и 
самобытным ироничным стилем.  
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Несмотря на полученное Д. Рубиной признание, ее творчество 
остается не достаточно исследованным. Полемика вокруг ее произведений 
сопровождает писательницу с самых первых публикаций, продолжается до 
настоящего времени. В ее творчестве исследователи Р. Нудельман, Л. 
Гомберг, А. Гордон, П. Басинский и др. среди основных аспектов выделяют 
занимательность, сложную архитектонику, мастерство сталкивать смешные 
характеры в необычных ситуациях, поверхностную очерковость, монологи, 
написанные от лица автора. 

Мастерство Д. Рубиной заключается и в том, что она умеет без 
оскорбления снизить высокое и без пафоса облагородить низкое. Она любит 
своих персонажей особой любовью – не выделяя их и не опуская, давая им 
возможность оправдать самих себя, иногда одним единственным 
поступком, фразой, жестом.  

В 1996 году в журнале «Дружба народов» появляется новый роман 
Дины Рубиной «Вот идет Мессия!» По признанию самой писательницы, ее 
роман «не линеен, достаточно партитурен, в нем много голосов и 
подголосков, даже главная героиня поделена надвое, это роман о 
расщепленном сознании» [3]. 

В романе представлены две главные героини – Зяма, которая 
работает в редакции газеты «Полдень», и известная писательница N, 
живущая вечными страстями и поисками новых сюжетов. Этот персонаж-
двойник используется как форма психологического изображения и анализа 
противоречивого сознания, идейно-нравственных исканий. В персонаже-
двойнике, как в кривом зеркале, отражаются все мысли героя, оттеняется та 
или иная сторона его личности. Расщепление сознания или его 
дублирование необходимы для проявления самосознания и рефлексии. 
Практику расщепления сознания также можно определить термином 
«выход на духовного двойника», целью которого является разрушение 
привычного мира и включение в него элементов, которые остаются за 
пределами понимания обычного человека.  

Зяма – прототип самой писательницы, свое имя она получила в честь 
деда Зиновия Соломоновича, поначалу все ее пытались называть Зиной, но 
абсолютное сходство с дедом как на внешнем, так и на внутреннем уровне 
утверждало, что никакая она не Зиночка, а именно Зяма. Действие романа 
разворачивается в Израиле, главная героиня ежедневно перемещается из 
поселения Неве-Эфраим в Тель-Авив на работу в редакцию. Постоянные 
перемещения героев, смена городов напоминают хаос, который на первый 
взгляд ничем не закончится. Однако объединяет все эти сюжетные линии в 
единое целое ожидание, ожидание Мессии, или Машиаха, символа конца 
нынешней суеты, мороки, хаоса, и появление, рождение иного 
запредельного существования. Машиах (Мессия) – идеальный царь, 
потомок царя Давида, который будет послан Богом, чтобы осуществить 
избавление народа Израиля и спасение всего человечества. Весь этот 
беспорядок представлен на фоне гармонии и красоты израильской природы: 
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«Слева и сзади высоко завис Иерусалим, а справа внизу – кругами 
разошелся белый, в голубовато-молочной пенке облачков, приперченными 
красной черепицей Рамот» [2, с. 21]. На фоне всеобщего хаоса пейзажи 
Израиля даны спокойными, плавными, создается впечатление огромных 
полотен. Царица-природа все на земле уравновешивает, приводит в 
порядок. 

Среди значимых концептов в творчестве Рубиной можно выделить 
концепт Дома. Дом имеет реальные и символические черты, выступает не 
только жилищем, но и символом поиска душевной гармонии, спокойствия. 
Еще один концепт – концепт Мессии (Машиаха) и мессианства, который 
связан с израильским периодом в творчестве писательницы. Спектр 
звучания мотива Мессии у Рубиной многогранен: комический, трагический, 
мистический, мифологический и индивидуально-авторский, нравственно-
моралистический. Среди «мессий» у Рубиной присутствуют и аналоги 
юродивых в христианской культуре, «странных людей». В романе «Вот 
идет Мессия!» в роли «шлемиля» выступает Мустафа, который живет в 
автобусе номер 405 Иерусалим – Тель-Авив. Водители пускают его без 
билета, так как он не занимает место пассажира, а бегает по автобусу 
оживленный, одержимый страхом и тревогой, воспевает приход Машиаха. 
Приезжая в назначенный пункт Тель-Авив, Мустафа выходит на остановку, 
долгое время бродит по ней и о чем-то думает. Местные жители 
подкармливают его, дают одежду. Однако насколько человек благодетелен, 
настолько может быть и порочен. Вспоминая о том, что Мустафа 
«странный», люди демонстрируют свою власть над ним: «Вот, вот идет 
Машиах!.. Эй, Мустафа, подойди, я дам тебе питу» [2, с. 23]. В тот момент, 
когда несчастный безумец Мустафа опасливо приближается и выхватывает 
питу, на него брызгают одеколоном или дезодорантом, на который у него 
жуткая аллергия, после чего он еще долгое время кашляет и чихает.  

Самый экстравагантный и необычный образ в романе – образ 
Таньки Гурвич, которую все называли Танька Голая, но это порядочная и 
высоконравственная женщина. Единственная ее причуда – появление в 
общественных местах или в местах скопления людей малоодетой. Рубина 
объясняет это так: «шло это от внутренней ее чистоты и младенчески ясного 
восприятия жизни» [2, с. 201]. Прозаик сравнивает Таньку Голую с 
малышом, который, вдруг освободившись от ползунков, появляется в 
гостиной и демонстрирует свою наготу окружающим. В этот момент он не 
ощущает стыда, как не ощущает его и Танька.  

Писательница создает образы абсолютно верных женам мужей, 
которые никогда не изменяют, не обманывают, идеальны: «В этом романе 
мужья самым банальным образом любят своих жен и не собираются им 
изменять. Не советую также надеяться на крутые эротические сцены, 
роковые треугольники, убийства из ревности и прочую дешевую 
бижутерию…» [2, с. 203]. Один из наиболее интересных образов – Рая или 
как называют ее все – Ангел-Рая. Женщина с нежнейшим голосом всегда в 
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курсе событий. Человек добрый, великодушный, умеющий найти подход к 
каждому, незаменимый. Если у кого-то День рождения или праздник, 
Ангел-Рая подарит именно тот подарок, который необходим и подходит 
только этому человеку. Чуткость, внимательность, материнская забота – 
главные ее черты. Она верная и отзывчивая жена. Ангел-Рая и ее муж Фима 
– пара, символизирующая верность, терпение и уважение друг к другу. На 
их долю выпадает сложное испытание – болезнь Раи. Все начинается с 
обычного гриппа, который дает осложнение, и от предыдущей Раи ничего 
не остается. Врачи борются за ее жизнь, однако все напрасно. Героиня 
путает имена, часто называет мужа Васечкой. Фима пребывает в 
растерянности, не знает, как ему дальше жить со свалившимся на его семью 
горем. Позже дома он заботится о своей Ангел-Рае, ему невыносимо 
больно, он позволяет себе такую слабость, как водка, однако боль сильнее 
его, и Фима понимает, что жить без Раи он бы не смог: «Ну, Вася так Вася… 
Фима смирился. Лишь бы она была жива и здорова – ангел, ангел 
нечеловеческой доброты и радости!..» [2, с. 99]. 

Роман «Вот идет Мессия!» «раскрашен» различными цветами, 
Рубина будто пишет картины-пейзажи, картины-портреты города и 
человека. Цвет выступает сигналом, символом. Расшифровка цвета может 
опираться на субъективные или объективные данные, на культурно-
исторические особенности того или иного народа. В романе Рубиной 
наиболее часто встречаются следующие цвета, оттенки и полутона: 
красный, зеленый, белый, голубовато-молочный, черно-зеленый, желтый. 
Раскрашены у Рубиной дома, холмы и возвышенности, все имеет свой цвет, 
который меняется в зависимости от лучей солнца, смены дня и ночи, места 
расположения (горы или равнины). Доминантным цветом в романе является 
зеленый и его оттенки: изумрудный, черно-зеленый, травянистый, морской 
волны, лесной зелени, исламский зеленый. Зеленый – это цвет растений, 
цветов, деревьев, всего живого на земле, цвет возрождения, молодости, 
надежды на лучше, это и цвет райского сада, Эдема, мусульманского рая. 

Символично и введение в роман загадочного эликсира, вещества, 
таблеток молодости и долголетия под названием «Группенкайф». 
Рекламные постеры и объявления, отзывы людей и сплетни об этом 
препарате играют свою роль. Многие обеспеченные люди пользуются 
«Группенкайфом» для сохранения вечной молодости и красоты. Символ 
«Группенкайфа» схож с символом крема из романа М.А. Булгакова «Мастер 
и Маргарита». Крем, который получает Маргарита от Азазелло, обладает 
волшебной силой, делает главную героиню невидимой, придает ей 
необычайную красоту и женское обаяние. Лозунг «Группенкайфа» – 
«Группенкайф» – моя вечная молодость!» Крем из булгаковского романа и 
вещество «Группенкайф» сближает то, что в погоне за вечной молодостью 
и красотой люди готовы на любые эксперименты, однако забывают, что 
красота человека – в его внутреннем мире.  



 – 236 –

Прва меѓународна научна конференција
Первая международная научная конференция
First International Scientific Conference 

   ФИЛКО
   FILKO

Таким образом, Дина Рубина – писатель-психолог, глубоко 
постигающий характеры разных людей. При этом создается впечатление, 
что она делает это легко и непринужденно. Благодаря точным, ироничным, 
метким зарисовкам она пишет портрет, пейзаж, тип, характер. Дина Рубина 
и писатель-философ, так как ее произведения – повествования о 
философски переосмысленных событиях. Она музыкант по образованию и 
писательница по призванию, именно поэтому ее привлекают неординарные, 
творческие личности – художники, кукольники. Произведения Дины 
Рубиной отличаются развернутой персонажной системой и 
многолинейностью. Отсутствует четкое деление персонажей на главных и 
второстепенных.  

Заслуга писательницы в том, что она создает образы «женского 
европейского характера» вместо консервативных женских характеров, 
наиболее активно разрабатываемых в произведениях русской литературы 
предыдущих столетий. Продемонстрированный Рубиной творческий 
«прорыв» в создании новых образов и типов героини способствует выходу 
русской художественной традиции на новый историко-культурный 
уровень. 
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